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collect money to build a house of study or for
a synagogue, or to buy a reading table,
scarves, a case, or a Torah scroll, and then
they change their minds, the money that they
collected may not be used for a different
purpose except to go from a lesser to a
greater degree of sanctity. But if they
accomplished what they collected the money
to do, and money is left over, the remainder
may be used for whatever they want. All
vessels of the synagogue have the same status
as a synagogue. The curtain in front of the
ark in which the Torah scrolls are kept has
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the same status as the scarves of the scrolls.
But,
them,
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if a condition was made concerning
their
3) Regarding which case is it referring to

status is as stipulated.

when said that it is permissible to sell a synagogue? Regarding a synagogue of a village which
was built with only the villagers in mind, so that they would have a place to pray in. Therefore,
if all of them want to sell it, they are permitted to do so. But, a synagogue in a large city since
it is built with all the people of the world in mind, so that anyone who comes to that city may
come to pray there. Therefore, it becomes the property of all Jewry, and it must never be sold.
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(18) These are the families of the sons of Gad according to those that were
counted, forty thousand and five hundred. (19) The sons of Yehudah were Eir
and Onan, but Eir and Onan died in the land of Canaan. (20) And the sons of
Yehudah according to their families: The family of the Sheilani from Sheilah, the
family of the Par'tzi from Peretz, the family of the Zarachi from Zerach. (21) And
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the sons of Peretz were: The family of the Chetzroni from Chetzron, the family
of the Chamuli from Chamul. (22) These are the families of Yehudah according
to those that were counted, seventy-six thousand and five hundred. (23) The sons
of Yissachar according to their families: The family of the Tola'i from Tola, the
family of the Puni from Puvah, (24) The family of the Yashuvi from Yashuv, the

RASHI

24) From Yashuv — This is Yov who is
listed among those who went down to Egypt
(Genesis 46:13), for all the families were
named after those who went down to Egypt,
but those who were born from that time on,
their families were not called after their own
names except for the families of Efraim and
Menasheh who were all born in Egypt — and
Ard and Na'aman, the sons of Bela the son of
Binyamin. And I found in the works of Rabbi
Moshe Hadarshan [the preacher], that their
[Ard and Na'aman's] mother went down to
Egypt while she was pregnant with them, and
that is why they formed separate families
as did Chetzron and Chamul — who were

Yehudah's grandsons — and Chever and
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Malkieil, who were grandsons of Asher. If this is an Aggadah, all well and good, [we must
accept it,] but if not, I say that Bela had numerous grandsons, and from these two, Ard and
Naaman, there emerged two large families, and the descendants of all the other children were
called after Bela's name, but the descendants of these two were called after their own name
[i.e., Ard and Naaman]. So, too, I say that the sons of Makhir were divided into two families,

one was called after his name and one was called after his son, Gilad. Now there are five
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family of the Shimroni from Shimron. (25) These are the families of Yissachar
according to those that were counted: sixty-four thousand and three hundred.
(26) The sons of Zevulun according to their families: The family of the Sardi from
Sered, the family of the Eiloni from Eilon, the family of the Yachle'eili from
Yachle'eil. (27) These were the families of Zevulun according to those that were
counted, sixty thousand and five hundred. (28) The sons of Yosef according to
their families: Menasheh and Efraim. (29) The sons of Menasheh: the family of
the Makhiri from Makhir and Makhir begot Gilad; the family of the Giladi from
Gilad. (30) These are the sons of Gilad: The family of the lezeri from lezer, the
family of the Chelki from Cheilek, (31) The family of the Asrieli from Asriel,
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him Ben Oni, meaning, the son of mourning.

And as a result of the incident of the concubine at Givah (see Judges 20:35), it was completely
fulfilled [as nearly the entire tribe was wiped out]. I found this in the writings of Rabbi Moshe
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the family of the Shikhemi from Shekhem, (32) The family of the Sh'midai from
Sh'mida, the family of the Chepheri from Chepher. (33) Now Tzelofchad the
son of Chepher had no sons, only daughters, and the names of Tzelofchad's
daughters were Machlah, Noah, Chaglah, Milkah and Tirtzah. (34) These are the
families of Menasheh, and those that were counted were fifty-two thousand and
seven hundred. (35) These are the sons of Efraim according to their families: The
family of the Shutalchi from Shutelach, the family of the Bakhri from Bekher,
the family of the Tachani from Tachan. (36) And these are the sons of Shutelach:
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Hadarshan [the preacher]. 36) And these
are the sons of Shutelach .. —
Regarding the other sons of Shutelach, their
descendants were called after Shutelach. But
a large family emerged from Eiran, so they
were called after him. Thus, the descendants
of Shutelach were considered as two families.
Go and count and you will find that
fifty-seven families [are listed] in this
chapter, and together with eight [families]
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from the sons of Levi, the total is sixty-five. This is the meaning of that which is said: “For
you are the least (03™7) [of all the peoples]” (Deuteronomy 7:7). [The word O¥A—11 denotes
'five' 'less'.] You are five families less than the families of all the nations, since they are seventy
[and you are sixty-five]. This, too, I expounded from the writings of Rabbi Moshe Hadarshan
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The family of the Eirani from Eiran. (37) These are the families of the sons of
Efraim according to those that were counted, thirty-two thousand and five
hundred; these are the sons of Yosef according to their families. (38) The sons
of Binyamin according to their families: the family of the Baleai from Bela,
the family of the Ashbeili from Ashbeil, the family of the Achirami from
Achiram, (39) The family of the Shufami from Shfufam, the family of the
Chufami from Chufam. 40) And the sons of Bela were Ard and Na'aman; the
family of the Ardi, the family of the Na'ami from Na'aman. (41) These are the
sons of Binyamin according to their families, and those that were counted were
forty-five thousand and six hundred. (42) These are the sons of Dan according
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RASHI

[the preacher], but I had to explain some of
his words and add to them (Midrash Aggadah).
38) From Achiram — This is Echi, who
migrated to Egypt. Since he was named after
Yosef, who was his [Binyamin's] brother
("nX), and greater (@7) than he, he was called Achiram (Midrash Aggadah). (39) From
Shfufam — This is Muppim, so named because Yosef was humbled (D) among the nations.
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to their families: The family of the Shuchami from Shucham. These are the
families of Dan. (43) All the families of the Shuchami according to those that
were counted, were sixty-four thousand and four hundred.
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@) From Shucham — This is Chushim W KA DMWY Qo)
(see Genesis 46:23).
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(44) The sons of Asher according to their families: The family of Yimnah from
Yimnah, the family of the Yishvi from Yishvi, the family of the Beri'i from
Beriah. (45) The sons of Beriah: The family of the Cheveri from Chever, the
family of the Malkhieili from Malkhieil. (46) And the name of Asher's daughter
was Serach. (47) These are the families of the sons of Asher according to those
that were counted, fifty-three thousand and four hundred. (48) The sons of
Naftali according to their families: The family of the Yachtze'eili from Yachtze'eil,
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was Serach — Because she was still alive,



